
Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Hacer de estatua, ni hablar… 

 

Unas frases : 

 
Traduire ces phrases en vous appuyant sur le texte. 

 
 

01 
 

On vient de me voler le portefeuille. 
 

 

 

02 
 

Je suis sur la place principale de la ville. 
 

 

 

03 

 

 

¡ Garçon ! Je voudrais l’addition, s’il 

vous plaît. Merci ! 

 

 

 

04 
 

Nous sommes prêts à prendre le métro. 
 

 

 

05 
 

Ana est décidée à quitter sa famille. 
 

 

 

06 

 

 

Je suis furax. Je n’ai pas d’argent pour 

payer. 
 

 

 

07 
 

Je meurs de honte. 
 

 

 

08 
 

J’aimerais régler ce problème. 
 

 

 

09 

 

 

Les jeunes se dirigent vers Las Ramblas. 
 

 

10 

 

Quand je suis en train travailler, je sue à 

grosses gouttes. 
 

 

 

11 

 

Les gens deviennent fous. 
 

 

 

12 

 

Les choses tournent mal : nous n’avons 

pas de travail. 
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Hacer de estatua, ni hablar… 

 

Unas frases : 

 
Traduire ces phrases en vous appuyant sur le texte. 

 
 

01 
 

On vient de me voler le portefeuille. 
 

 

Acaban de robarme la cartera. 

 

02 
 

Je suis sur la place principale de la ville. 
 

 

Estoy en la plaza mayor de la ciudad. 

 

03 

 

 

¡ Garçon ! Je voudrais l’addition, s’il 

vous plaît. Merci ! 

 

¡Camarero! Quisiera la cuenta, por favor. 

¡Gracias! 

 

04 
 

Nous sommes prêts à prendre le métro. 
 

 

Estamos dispuestos a coger el metro. 

 
 

05 
 

Ana est décidée à quitter sa famille. 
 

 

Ana está decidida a dejar a su familia. 

 

06 

 

 

Je suis furax. Je n’ai pas d’argent pour 

payer. 
 

 

Estoy cabreado. No tengo dinero para 

pagar. 

 

07 
 

Je meurs de honte. 
 

 

Me muero de vergüenza. 

 

08 
 

J’aimerais régler ce problème. 
 

 

Me gustaría solucionar este problema. 

 

09 

 

 

Les jeunes se dirigent vers Las Ramblas. 
 

Los jóvenes se dirigen (= se están 

dirigiendo) hacia Las Ramblas. 
 

 

10 

 

Quand je suis en train travailler, je sue à 

grosses gouttes. 
 

 

Cuando estoy trabajando, sudo la gota 

gorda (=mortal, ici dans le texte). 

 

11 

 

Les gens deviennent fous. 
 

La gente se vuelve (= se está volviendo) 

loca. 
 

 

12 

 

Les choses tournent mal : nous n’avons 

pas de travail. 
 

 

La cosa no pinta : no tenemos trabajo. 
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